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®OPMYBAHHS ITPODPECIMHOI KOMIIETEHTHOCTI
MAUWBYTHIX ITEPEKJIAJIAYIB 3ACOBAMM THOOPMAIIMHO-
KOMYHIKAIIIMHUX TEXHOJIOT'TH

CrangapTy HOBOTO MOKOJIHHS Ta HOBI BUMOTH J0 HABYAJIBHOTO IPOIIECY,
o ckianucs B ymoBax nanaemii COVID-19 ta y 3B’3Ky 3 MOBHOMAIITAOHUM
BTOPTrHEHHAM pd B YKpaiHy 3yMOBWIH BIIPOBAKEHHS IU(PPOBUX TEXHOJIOTH Ta
3ac001B JMCTAHILIMHOINO HAaBYaHHSA B IMPOLIEC MIATOTOBKUA (paxiBLIB Pi3HUX
CHeIlaIbHOCTEH, 30KpeMa MailOyTHiX mpodecioHaniB ramgysi nepekiamy. Y
bOMY KOHTEKCTI OCOOJIMBOI aKTyaJbHOCTI HaOyBae NHUTaHHS (HOPMYBAHHS
npodeciiiHoi  KOMIETEHTHOCTI MepekianadiB  3aco0aMu  1HPOpPMaIIIHHO-
koMyHikamiitHux Texnosorii (IKT) 3 ypaxyBaHHSM BUMOT CBITOBUX CTaH/IApPTIiB
Ta PUHKY IMpali, OCKUIbKM BHUKIHMKaM, SIKI MOCTalOTh Mepea MpogeciiiHoIo
TISTBHICTIO Yy Tally3l TepeKyIaay 3/1aTHI MPOTHUCTOSATH JIMIIE TMepekiiangayi, sKi
JOTIOBHATh CBOi BMIHHS 3HAaHHAM TEXHIYHMX 3ac00iB Ta IHCTPYMEHTIB
NepeKIIaay, a TaKoK 3MOXKYTh BUKOPHCTOBYBATH Yy CBOIM MiSTIBHOCTI IITYYHUN
iarenext (I1) 3 meToro migBuUIIeHHS €(hEKTUBHOCTI CBOET pOOOTH.

Mera goCimiKEHHS! TOJISITae 'y TEOPETUYHOMY OOTPYHTYBAaHHI 3MICTY Ta
cnenudiky  iHQopMaIiitHOT KOMIETEHTHOCTI SIK HEBII €MHOI  CKJIaJ0BO1
npodeciitHol MisTTbHOCTI MAaOYTHIX TIEpPeKIaaadiB.

[lin TepMiHOM «iH(oOpMaIlIifHA KOMIIETEHTHICTb» PO3yMiIOTh 3/IaTHICTh
OPAaKTUYHO 3aCTOCOBYBATH 1H(OPMAlLIMHO-KOMYHIKAIIIHI TEeXHOJOTT AJis
3aJI0BOJICHHS TpodeciifHnX MOoTped Ta PO3B’S3aHHS CYCIUIBHO BaKIUBUX
npodeciitHux 3aBaanb (Onantok, 2022: 43).

Bapro 3aznauntn, mo XXI cT. TICHO TOB’si3aHE 3 aKTUBHOKO PO3POOKOIO
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Translation). 3okpemMa, pO3BUBAIOTHCS KOMIIFOTEPHI TEXHOJIOTII B ramysi
nepeKsaay, a caMe akTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCSI TEKCTOBI PEIAKTOPHU, OHJIANH-
CHUCTEMHU MAITMHHOTO TEPEKIIaay, CHCTEMH TEPEBIPKU MPABOMHKCY, €IECKTPOHHI
CIIOBHMKM Ta IHIIE MporpamMHe 3a0e3MedeHHs Jig TMOJErmeHHsS Npolecy
nepekyialy Ta MiJBUIICHHS Horo edekTUBHOCTI. Bcel mi gomomikHI 3aco0u
NoB’s13aH1 3 Po3BUTKOM MmTyyHOro iHtenekty (LLI) B mepexmamarpkiii ramysi
(Kpacymns, Typuuna, 2020: 108).

Pons miryunoro intenekty (IIII) y nHaBuanHi mepekiagy HaOyBae Bce
OUBIIMX MacmTadiB, 3MIHIOIOYW TPaAUIliiHI METOJMKHA Ta BIPOBAIKYIOUU
IHHOBAIlIHI 1HCTPYMEHTH, WO TMOKpPAIIyIOTh SK MPOIEC HABYaHHA, TaK 1
Bukimananas. BB I Ha quaakTUKy mepekiaay MOXKHA PO3TIISAATH B TPhOX
OCHOBHUX AacCIEKTaX: aBTOMAaTH30BaHI CHCTEMH TEpeKIaay, 3acTOCYyBaHHS
HEHPOHHHUX MEPEK 1 MAIIMHHOTO HABYAHHS, a TAKOX PO3pOOKa IHTEPAKTUBHUX
1aTgopM JUIsl HABYAHHS MEPEKIIATy.

ABTOMaTH30BaH1 cUCTeMU Tepeknany, Taki sk Google Translate, DeepL 1
Microsoft Translator, 3MiHMIM CHOCIO BUKIIQJaHHS Ta MPAKTHKUA TEPEKIIATy.
BoHM BHKOPUCTOBYIOTH CyYacHl aJIrOpUTMH, 100 3a0€3MeUUTH MIBUIKUHN 1
JIOCUTh TOYHMM TEpeKyaJ TEKCTy MK Oararbma MoBaMu. [ns 3100yBadiB
OCBITH, fIKI HaBUAIOTHCS MEPEKIIAy, 1l IHCTPYMEHTH CIYTYIOTh CBOEPIAHUMHU
«OTIOPHUMH TOYKAMIY, JO3BOJITFOYN 3PO3yMITH CYTh TEKCTY 1HO3EMHOIO MOBOFO
Ta TIOPIBHATH MOTO 31 CBOIM MepeKiaaoM. Bukiianadui MOKyTh BUKOPUCTOBYBATH
Il CUCTEMHM, 1100 MOKa3aTH TUIIOBI MepeKiajalbki MOMUJIKH Ta OOTOBOPUTHU
HIOAHCH, 110 ABTOMAaTHM30BaHI CHUCTEMU MOXKYTb HE BpaxyBaTh, TUM CaMHUM
MIATBEPKYIOUN BAXIIMBICTh JIFOJCHKOTO KOHTPOJIO Ta JOCBIAY MEpeKiaaaya.
AHai3 pe3yJbTaTiB poOOTH IIMX CHUCTEM JOMOMOXE 3J00yBayaM OCBITH
HABUUTHUCS BUSBIIATA TIOMHIJIKM Ta Kpalle PO3yMITH CKIIQHOII CHUHTaKCHUCY,
CEMaHTUKH Ta KYyJBTYPHOTO CEpEJOBMINA, SKI YacTO CTalOTh Ha 3aBaji
aBTOMaTH30BaHOMY nepeknany (Biletskyi, 2024:12).

Cranom Ha cbOTOJHI icHYe Oe3iiu muaTdopM s BUBUCHHS MOB Ha 0asi

[, mo marTh 3MOTY CTYJIEHTAM MpAIfOBaTH B CBOEMY TEMIIl, BUBYAIOUU
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MOBHHMI MaTepiajd 1 BHU3HAUAIOYU TE€, 3 YUM y HHUX BHHHKAIOTh MPOOJIEMH,
3aTy4arouH iX J10 3aBAaHb, y SKUX BOHU HalKpalle Opi€eHTYIOThCS, alleII00uH 10
ixHix ixTepeciB. Ilpumipom, mmarpopma SDL Trados Hamae komriekcHe
CEpellOBUIIE, i€ CTYJEHTH MOXYTh TNIPAKTUKYBAaTH IME€peKiaJ B YMOBax,
HaOMKEeHUX J10 npodeciiHux. 3a3HaueHa IuiargopMa Mae MOBHE MPOrpamHe
3a0e3MeUeHHs IS TepeKIaay, KepyBaHHS TEPMIHOJIOTIE€I0, pelaryBaHHS Ta
OILIIHKY SIKOCTI mepekiyiany. Jlo TOro >k e 1HTEpaKTUBHUU [TOAATOK HaJae
CTYJI€HTaM MOXJIMBICTh BIATOUYBATH CBOI NEPEKIIAAAIbKI BMIHHS Ta HABUYKHU.
KwuiBceki naykoBuili, M.JI. Ilucanko Ta I[.B. 3aiinieBa, posrasgaroun
cydacHui ctaH BukopuctanHs IKT y nepeknananbKiii OCBiT1, BAOKPEMIIIOIOTh
TaKl IHCTPYMEHTH CUCTEMHOTO aHami3y Ta iHpopMauiitaux texnosuoriii (CAIT):
Penosumopii  (Speech Repositories) aymioBisyanpHoi iH(pOpMamii —
CXOBHUIIIAa ayaio- 1 BigeodailniB: MaTepialiB MEIIHHOTO XapakTepy, sKi
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI BUKJIaJauaMHu TIiJ] 4ac BIOOPY HABUAJIbHUX MaTepiamiB. Ak
MPaBUIIO, TaKl PEMO3UTOPIT MOAUISIOTHCS Ha TEMATUYH1 OJIOKH, TPU3HAYCHT IS
pPI3HUX PIBHIB TIATOTOBKM CTY/ACHTIB, aBTOPCHKI 3alMCH  TEPEKIajliB
npodeciiHMX MepekiaaadiB, JAOMOBHEHI JOJAaTKaMU y BHUIJISAI METOIAUYHUX
pEeKOMEH1allli, CIUCKaMU KJIFOUOBUX TOHSTb.
Beocaiimu CAIT Takox mnpu3HAayYeHl s MIATOTOBKM MeEpEeKIaaayib.
Cepen HUX BapTO BUOKPEMHUTH:
ORCIT (Online Resources for Conference Interpreter Training),
CIeliaJIbHO CTBOPEHUMN ISl BUKJIAJayiB Ta CTyJIEHTIB. Ha caiiTi po3milieHi
Matepianu, Kl MpU3HAuYEHI JJI1 HaBYaHHS MEepeKyaly Ta JOCTYNHI OaraTbma
MOBaMH. 3arpornoHoBaHa iHdopmarrist Moxke OyTH 3aCTOCOBaHA BUKJIaladaMH Ha
MPaKTUYHUX 3aHATTAX a00 CTYJIEHTAMHU 111 YaC BUKOHAHHS CAMOCTIHHOT pOOOTH.
National Network for Interpreting (NNI). KonrteHt 1poro cairy
KOPUCHUU NIl MPAKTHYHOI MIATOTOBKM mepekianadiB. Ha caliTi BUKIIaaeHO
OCHOBHY 1H(OpMAIIiF0O Ta PO3MIIIEHO TOCHJIAHHS Ha BIIEO 3 TMOpagaMu
nepeKIaaviB-MPakTUKIB 1100 TOTO, SIK PO3BUHYTH NEpeKIafalbKi HABUYKU U

YMIHHSL.
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Bioeokonghepenuii (Videoconferencing tools) — ue rpyna IKT, 6e3 sxoi
ChOTOJIHI HEMOJKJIMBO YSIBUTH BUBUCHHS OYJIb-sIKOi TUCHMILIIHH, OCOOJIMBO T
yac nucTaHIliiiHoro HaBuaHHs. Cepel HUX BapTO BHOKPEMHUTH TaKl pecypcu:
Google Meets, Microsoft Teams, Zoom, Tomio. [lo-niepiie, monyaspHICTh HUX
IHCTPYMEHTIB 3yMOBJICHa O€3MepEepPBHOI0 OpraHi3alli€l0 MPaKTUYHUX 3aHATh Ta
nepekaganbkux kondepeniit 3a ix gonomororo. [lo-npyre, podora 3 Takumu
porpaMHUMHU 3acob0amMu (OpMye y CTYIEHTIB 1HGOPMAIIHHO-TEXHOJOTIUHY
KOMIIETEHTHICTb, SIKA € HEB1JI €MHOIO YAaCTUHOIO MPOQecIiHOI NMepeKIaaabKol
TISTTBHOCTI.

Cneuianvne npozpamne 3abe3neuenns ons nasuanna YII — Interpreting
Training Software. Jlocuth akTyajdbHHM € BKIIOYCHHS Yy TIPOIEC HABUAHHSI
CHEIaJIbHOr0 MPOrPAMHOrO 3a0€3MEYEHHs, PO3POOJEHOro MJisi HaBYAHHS
NepeKIaaanbKol AISUTbHOCTI:

SCICremTM wmoxe OyTH BHKOPWUCTaHMM CTyJA€HTaMH TiJ  Yac
caMoOCTiifHOro ormpaitoBanHs. [HTepdeiic Hamae MOXKIUBICTH 3aBaHTAXYBaTH
Bijleoaliy, MeperyisiiaTd Ta 3YNUHATHA BiJIE03aluC ISl BUKOHAHHS YCHOTO
MOCJIIJIOBHOTO TEpEeKIaay, YMOBUIbHIOBATH TEMII NPOMOBHU CIlikepa B pasi
HEOOX1THOCT1 MiJ 4Yac BHKOHAHHS CHHXPOHHOTrO mepekianxy. OKpiM IbOro,
nepeKyaag CTyJleHTa Moke OyTu 3amucaHui okpeMuM ayjaiodaiaom Ta
Hajicnanuii Buknanauy (ITucanko, 3aiuena, 2022: 188—190; [Tucanko, 3aiiiiena,
2022: 192).

Otxe, 3acTtocyBanHs 3aco0iB IKT — me oana 3 6aratbox, HEBiJ €EMHUX
CKJIaoBUX (HaxoBOi KOMIETEHILi, $Ka 3a0Xouye cydacHuUX (axiBUiB [0
Oe3nepeBHOTO HaB4YaHHSA. BoHHM jomoMaraioTh TPOIYKTHBHO KepyBaTH
HaBYAJIbHUM MaTepiajioM, BIIOCKOHAIIOBATH MePEKIIaIallbKi BMIHHS Ta HaBUYKH,
a BHUKOPHUCTAaHHSA MYJbTUME/la CIPHUSE KpaloMy 3aCBOEHHIO iH(OpMaIIii,
CTBOPIOE CIPUSTIMBI YMOBU MJII PO3BUTKY YBaru, mam’sTi Ta THYYKOCTI

MMUHCJIICHHA.
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